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®OPMY]§AHHH THIIIOMOBHOI JIIHTBOKOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAUBYTHIX IOPUCTIB SIK IEAAT OI'TYHO-®IJIOJOI'TYHA ITPOBJIEMA
Temnuko H. B., I3t006aiino O.

FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION COMPETENCE
FUTURE LAWYERS AS APEDAGOGICAL PHILOLOGICAL PROBLEM
Telychko Natalia, Dzubaylo Olena

Huwni akmyanvnum € docnioxcents npodiem niosuwyenus npoghecitinoi’ komnemeHmuocmi
MauOymuix cneyianicmis, ixHboi ni020mosku 00 OIAIbHOCMI Y CYUACHUX COYIANbHO-EKOHOMIYHUX
ymogax. [locrioxcyrouu cmanoapmu 8uwjoi npogheciunoi ocgimu npomsecoM OCMAHHIX POKi8, He
MOJCHA He 3a3HAYUMU NOMIMHe 3POCMAHHA PIBHA GUMO2 00 B60JI0OIHHS [HO3EMHOI0 MOBOI0
CMYOeHmamu HeniHeGICMUYHUX HABUANbHUX 3aKk1adis. Ilpu ybomy 80100iHHA THO3EMHOW MOBOIO
OXONIIE He MINbKU 6MIHHA 3000y8amu npogeciiiny nioeomosky. B ymoeax poswupenus cgep
CnispobIimHuUYymea 3 3apyOidNCHUMU NAPMHEPAMU HAO36UYALIHO AKMYAIbHOK CMAE 30AmMHICMb
CRINKY8AMUC 3 [HO3EMHUMU KOJlecamu. Bionosiono, o0num i3 Hau8adcIuiuux enemMeHmie
npogeciiinoi KomMnemeHMmHOCMi MAUuOYMHIX OPUCMI8 € 0J00IHHS THO3EMHOK MOBOI HA PI6HI,
docmynnomy Onsi cnputinamms peyunichmom. Came momy HA84aHHS THO3EMHOI MOBU 5K 3Ac00)
KOMYHIKayii y npoyeci maubymuvoi npoghecitinoi OisibHOCmi € NPIOPUMEmHUM 3A80AHHIM
suxnaoaua. Taxum uunom, opmy8aHHs THUIOMOBHOI JIIHSBOKOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHmMHOCI
MauOYmHuix 0pUcmis € akmyaibHo0 RPpoOIeMOoI0 CYyUacHoi npoghecitinol auwoi wKoau.

Jlineeoxomynikamuena Komnemenyis 3abe3neuye MOoMCIUBOCMi Ol YCHO20 HABUAHHA Y
MUNOBUX KOMYHIKAMUBHUX CUMYAYIAX Npo@ecitinoco KOHMEKCMY, Wo 6UMA2aiomb OCMUCIEHHs
002060pr08aHOI nNpobIeMu, a 3HAYUMbB B0N00IHHA PO3YMOBUMU oOnepayiamu O GUPIUEHHs
KOMYHIKamusHux 3a60ansb. OCKiIbKU npeomemom 002080peHH s CIAarmy Pi3Hi HCUMmesi cumyayii,
30ILCHIOIOYU COYIaNbHe pecyNo8anHsa yici cumyayii, HOpucm 3anyyac Ceil HCUMmEBUL 00C8i0,
3HAHHA 3 PI3HUX 2aly3el, IHOOI CheyianbHO20 Xapakmepy (NCUxXono02isa, NCUXOAHATIMUKA, MeOUyuHda,
Qizionozin, emuxa mowo), YoMy CHpUsioms U020 BUCOKA epyO0B8aHICMb | wupoma iHmepecis,
3a2aNbHUL KYTbMYPHUL KPY2O3ip.

Knrwouosi cnoea: nine6oKoMyHIKAmMueHa KoMnemeHyis, npogheciinoi KomnemeHmHoCmi,
npogeciiina nio2omosKka, KOMYHIKaAmMueHi 3a80anHs, haxoea mepmiHONO02IA.

The problems of improving the professional competence of future specialists, their
preparation for activity in modern socio-economic conditions are of grate importance nowadays. In
examining the standards of higher vocational education in recent years, one should not fail to notice
a marked increase in the level of foreign language proficiency requirements for non-linguistic
students. At the same time, knowledge of a foreign language covers not only the ability to acquire
vocational training. In the context of expanding the sphere of cooperation with foreign partners, the
ability to communicate with foreign colleagues becomes extremely relevant.

Accordingly, one of the most important elements of the future competence of future lawyers
is to have a foreign language at a level accessible to the recipient. That is why teaching a foreign
language as a means of communication in the course of future professional activity is a teacher’s
priority. Thus, the formation of foreign linguistic and communicative competence of future lawyers
is an urgent problem of the modern professional high school.

Linguistic competence provides opportunities for oral learning in typical communicative
situations of a professional context, which require understanding of the problem under discussion,
and therefore, mastering mental operations to solve communicative problems. As different life
situations become the subject of discussion, socially regulating this situation, the lawyer draws on
his life experience, knowledge from different fields, sometimes special nature (psychology,
psychoanalyst, medicine, physiology, ethics, etc.), which contributes to his high erudition and
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breadth of interests, general cultural outlook.
Keywords: linguistic competence, professional competence, vocational training,
communicative tasks, professional terminology.

HuHi akTyanbHUM € JOCIHIDKEHHS TPOoOJeM IMiABHUIICHHS MPOQeciiHOi KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX CHeUiaNicTiB, IXHbOI MIATOTOBKH O MISIBHOCTI Y CYy4acHUX COIaIbHO-€KOHOMIYHHUX
ymoBax. JlociipKkyoun cTaHaapTH BUIOT Mpo¢deCiiHOI OCBITH MPOTITOM OCTaHHIX POKIB, HE MOYKHA
HE 3a3HAYUTH TOMITHE 3pPOCTaHHS DPIBHS BHUMOT 1O BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTYJICHTaMHU
HEJIIHIBICTUYHMX HABYAJIbHUX 3akiaiaiB. IIpu 11bOMy BOJIOZIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO OXOIUIIOE HE
TIABKU BMIHHS 3100yBatu npodeciiiny miarotoBky. B ymoBax po3smmpenns cdep crniBpoOITHUIITBA
3 3apyOKHUMU MapTHEPAMU HA/(3BUUYAITHO aKTyaJIbHOIO CTA€ 3/1aTHICTh CIUIKYBAaTHCS 3 1HO3EMHUMU
KoJleraMd. BiANoBiAHO, OAHMM 13 HAMBAXIMBIIIMX €JIEMEHTIB MPO(deciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX OPUCTIB € BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOKO Ha PiBHI, JOCTYITHOMY ISl CHPUHHSATTS
peuumnienTomM. Came TOMy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK 3ac00y KOMYHIKaIil y mporeci MaiOyTHbOT
npodeciiHol MisUIbHOCTI € TPIOPUTETHUM 3aBJaHHSAM BHUKIagava. Takum YuHOM, (HOpPMYBaHHS
IHIIOMOBHO{  JIIHTBOKOMYHIKaTUBHOI ~KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX IOPUCTIB € aKTyaJlbHOIO
po06IeMoro cydacHoi podeciiftHOT BUIIOT IKOIIH.

[Tpobnemy ymockoHaneHHs (axoBOi MiArOTOBKH IOpHCTIB nochimkyBamu bamypka O.,
binenuyk II., KoBanp H., Cxakyn O. OkpemMuM acnekTaM MOBHOi MiJATOTOBKM MpPaBHUKIB
npucBsyeHi podorn Aprukyna H., Ipamgiza 0., Tokapcekoi A. Y Ham uyac Bce Oinble yBaru
IPUIUISAETHCS ACMEeKTaM BUBYAHHS 1HO3€MHOI MOBHM K MOBM IpodeciiiHoi B3aeMonii. 3okpema,
npo0ieMa HaBYaHHS MPOQECIHHO-OPIEHTOBAHOT 1HO3EMHOI MOBH JIOCIIIIXKYBaJIaCh TAKUMH aBTOPaMHU
gk O.I' ITonsxos, H.JI. TansckoBa, A. Waters, T. Hutchinson.

[ooBHE 3aBHaHHSA NpPH HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM moysrae y (opMyBaHHI MOBHOL
JISUTBHOCTI CTyJEHTa TI€I0 MOBOIO, 110 BUBYaeThcsa. Crnenudika OBOJOAIHHA MOBOIO IOJIATAE HE
CTUTPKM B CIIPHMHATTI Ta pO3yMiHHI HaBYaIbHOI iH(OpMAIii, CKUIbKH y (POpMYBaHHI Pi3HUX BHIIB
MOBHOI JIISUTBHOCTI 3 BUKOPUCTAHHSM MOBH, III0 BUMarae TPUBAJIOTO TpeHyBaHHS [6, c. 61]. Takum
YMHOM, Cy4YaCHa METOJIMKa BHKJIAQJaHHSA 1HO3EMHOI MOBHM IIOBHHHA BHPILIYBaTH 3aBJaHHS
MiArOTOBKY Mpodecionana, 3aTHOTO 10 CaMOCTIHHOTO BUPIMIECHHS PI3HOMaHITHIX KOMYHIKATHBHUX
3aBJlaHb, 110 BAHUKAIOTh y Ipolieci Npo¢eciifHol isIbHOCTI.

TakuM 4uHOM, 3aBJaHHS (POPMYBaHHS y CTYIEHTIB-IOPUCTIB Ipo¢eciiiHO- OpiEHTOBAHOL
JIeKCUYHOI 0013HaHOCTI Ha Cy4YaCHOMY €TaIli MOJISATaloTh:

-y PO3BUTKY BMUIO 1 HIBHJKO 3aCTOCOBYBaTH 3a DPI3HMX OOCTaBHH JIEKCUUHE MUCICHHS
CTY/ICHTA;

-y GopMyBaHHI HAaBUYOK BUKOPUCTOBYBAaTH CUHOHIMIYHY CYKYITHICTh 1HO3€MHOI MOBH;

-y PO3BUTKY MOBHOI 3JaTHOCTI J00pe 1 IIBHUIKO MIPKYBaTH, 3ICTaBISATH pi3HI IYMKH,
BCeOIYHO 3BaKYBATH iX, pOOJISIYM MEBHI BUCHOBKH;

-y noriaubjeHHI BMiHb Iepea0adeHHs] 3aKOHOMIPHOCTEHW PO3BUTKY 1 3aKIHUEHHS SIBHIL 1
MIPOLIECIB Yy MPUPOAL M CYCHUIBCTBI MMiJ] 4aC YUTAHHS IOPUAUYHUX TEKCTIB IHO3EMHOIO MOBOIO,
30KpeMa aHIHChKOI0, 00 CIPUMHATTS iX Ha CIyX;

-y noriuOJeHHI HAaBUYOK CaMOCTIMHOT poOOTH 3 TEKCTOM 3a (PaxoM, YAOCKOHAIIOBAHHS
BMIHHS JI0 CAMOHABYaHHS;

- Y PO3BHUTKY KOMYHIKaTUBHHX 3/110HOCTEH.

Ha nouyatkoBoMy eTari BUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBH 31MCHIOETbCS (POPMYBAHHS HAaBUYOK 1
BMiHb CIIJIKYBaHHS B YCHIH 1 muceMHil (opmax y Mexax cdep 1 cuTyalliil, BU3SHaYeHUX MPOrpaMoro
BIJIMOBIAHO JI0 BIKOBUX OCOOJIMBOCTEHM CTYAEHTIB 1 IXHIX 1HTEpeciB, Ha OCHOBI BUKOPHUCTAHHS
MPUIHITHUX JJIs1 I[bOTO MOBJICHHEBHX 3pa3kKiB [5, ¢.10].

Hactynuuii eran mnepeabayae cucTeMaTHYHY 1 MOCTIAOBHY poOOTYy 3 aBTEHTHUYHUM
HaBYaJIbHUMHU Matepianamu. OBOJOJIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO PO3IJIIAETHhCA K NEBHHUM pPiBEHb
c(hOopMOBaHOCTI HABUYOK 1 BMIHb BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY JUIsl YCHOTO 1 TUCEMHOI'O CIIJIKYBaHHS, SIK
MEXaHi3M Mi3HaHHS 1CTOpii, KyJbTypH, OCOOJMBOCTEH MOMITUYHOI, MPaBOBOI cdep >KUTTSA 1HIIUX
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Hapo/iB.

IOpucty HeoOXiHO Ha BHCOKOMY piBHI BOJIOAITH (PaxOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO, aKe ii
JOCKOHAJIE 3HaHHS, AOLUIbHE 3aCTOCYBaHHSA B Tally3l IOPHCIPYACHLII € 3alopyKOH YCIHILIHOI
npodeciitHoi aismpbHOCTI. POPMYBaHHIO TEPMIHOJIOTTUYHOI KOMIETEHIIT CIIiJ] MPUAUISTH yBary He
JIMIIE Y TIpolieci BUBYEHHS (DaXOBUX AMCIMILTIH, a i 32 IOIOMOT0F0 3aC001B 1HO36MHOI MOBH.

Sk mokasye JOCBii, ONHUM 3 Halle(EeKTHBHINIMX CHOCOOIB OBOJOMIHHA IOPUAUYHOIO
JIEKCUKOIO CTYIE€HTaMM IPAaBOBUX (DaKylbTeTIB BHUABHUBCA IOHATIMHO- XKAHPOBUH MIAXiJ, SKUH
CHIPSIMOBYETHCS. Ha O3HAWOMJICHHSI 13 3arajlbHUMH OCOOJIMBOCTSAMHU (PYHKI[IOHYBaHHS FOPUIMYHOI
TEPMIHOJIOTIT B PI3HUX THUIAX FOPUIUYHUX TEKCTIB, 3aJCKHO BiJ (YHKIIOHAIHHO-CTUIICTHYHOTO
PI3HOBHIY TEKCTy 1 kaHpy. s poOOTH 3a JOMOMOrOI0 IIbOIO METOAY BUKJIANaueBi HEOOXiIHO
YITKO YSBJIATH €001, SIKi O3HAKWU IOPUAUYHOI TEPMIHOJIOTII MEpPEBaKaloTh B PI3HHMX JKaHpax, SKI
HaJIe)KATh 3aKOHOJIaBYOMY, JJOKYMEHTAJIBHOMY 1 CYZOBOMY PETiCTpaMm, sIKi BiAMOBIiIalOTh BY3bKUM
npodeciiuuM cepam MoOYTOBHX JDKEpENl IMpaBa, a Ha SKi 3 HUX Yy MEpIIy 4Yepry HeoOXiTHO
3BEpTaTU YBary CTyIEHTaM IOPHIMYHUX (DaKyJIbTETIB, 5Ki, OMAHOBYIOUM MOBY CIELiaJIbHOCTI,
MMOBUHHI OBOJIOJIITH CYKYITHICTIO BCIX MOBHHX 3aC00iB, 1110 3aCTOCOBYIOTBCS B CIEIliabHINA 00JacTi
KOMYHIKaIlii, rapaHTYIOYH PO3YMIHHS MiX JIFObMH, 1110 MPALOIOTh B AaHil obnacTi [2].

BpaxoByroun 0CHOBHI BUMOTH 1100 OpraHizaiii poo0TH 3 METOI0 PO3BUTKY MPOQeCiitHIX
AKOCTe MaWOyTHIX IOpUCTIB y TpOIeci BHBUEHHS i1HO3EMHOI MOBH, BB@KAEMO JOPEYHUM
BUKOPUCTaHHS TaKUX KOMYHIKaTUBHHMX BIPaB:

1. BmpaBu Ha KOpEKIiIO dialoriyHuUX Oap’epiB HAa OCHOBI MOJEIIOBAHHS THITIOBUX
KOMYHIKQTUBHUX CHUTYallili, sIKI TOBHICTIO 30pI€EHTOBaHI Ha BHUPOOJEHHS HABUYOK YCHOTO 1
MUCEMHOTO MOBJICHHS Ha Martepiaii ropucnpyneHrii. BukoHyioun BOpaBd, CTYJEHTH BYMIHCS
BUCIJIOBJIIOBATH BJIACHI JYMKH; 3 SICOBYBaTH JYMKH CIIBPO3MOBHMKA; BHUPAXaTH 3TOJYy, HE3rOJy;
BUSIBJISITH TOJIOBHE; JIOTIOBHIOBATH; y3araJlbHIOBATH PO3MOBY.

2. BmpaBu, cnpsMoBaHI Ha pPO3BUTOK HAaBUYOK JUCKYCIHHOIO OOrOBOpEHHS 3
BUKOPUCTaHHSAM TPUHOMIB aKTHBHOTO CIIyXaHHS B MPOIECI BEACHHS TiaJIOTy 1HO3EMHOIO MOBOIO.
BMiHHS BecTH TeperoBopM ¥ JHCKYCil0 Tepembadae BEIMKY KUIBKICTh JIIHTBICTHYHHX,
IHTEJEKTYaJIbHUX 1 COL[aJIbHUX YMiHb 1 HaBMUOK. BHKOpHUCTaHHS Ha 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOI MOBH
MaTepialliB JUCKYCIHHOTO OOTrOBOpPEHHS JIO3BOJISIE LIJIECIIPSIMOBAHO MPAIIOBATH HAJ PO3BUTKOM
Takux MpogeciiHux sKocTedl MalHOyTHIX IOPHUCTIB: aHAJIITHMYHA CXWIBHICTb, HNPOTHOCTUYHICTS,
CaMOKPUTUYHICTh, EMOIIIiTHA CTaO1IbHICTD.

BripaBu Ha po3KpUTTS COLIIOKYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTA MPU BUBUYEHHI 1HO3€MHOI MOBH.

Baxnusoro ¢yHKIII€I0 TPOQeECiiHOI NIATIbHOCTI IOPUCTa € KOMYHIKaTHUBHA, sIKa rependadae
oOMiH 1H(OpMaLi€l0, KOOPAUHALI [ili MHapTHEpIB IOPUAUYHOI MAiSJIBHOCTI Ta OTPUMAaHHA
MTOBHOLIIHHOTO 3BOPOTHOrO 3B’A3KYy. PI3HOpIBHEBI KOMYHIKaTHBHI CUTYyallii BHMaraimoTh BHCOKOI
MICUXOJIOTO-NIEIaroriyHoi  KommereHTHocTi. ToMy  BceOiYHa  KOMYHIKaTHBHAa  OOI3HAHICTb
PO3IIIAaeThes K IHTErpaibHa SIKICTh, 1110 00’ €JHyEe OCOOUCTICHI Ta MpoQeciiiHi mapameTpu.

KomyHikaTHBHI SKOCTI creliajgictTa B Taiay3l IOPUCHPYAEHIl, sSIKUil BOJOJI€ 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BKJIFOYAIOTh TaKl KOMIOHEHTH: KOMYHIKaTUBHU; JIIHTBICTUYHMM; MeToauyHui [1, c. 81].

JIIHrBOKOMYHIKaTHBHa KOMIIETEHIlisl 3a0e3nedye MOXKIMBOCTI Ui YCHOI'O HaBYaHHSA Y
TUMOBUX KOMYHIKATUBHMX CHUTYyalllsIX NPOQECiiiHOro KOHTEKCTY, II0 BHMAararmTh OCMHUCIIEHHS
00roBOpIOBaHOi MpoOJEeMH, a 3HAYUTh BOJIOAIHHSA PO3YMOBMMHU ONEpaIlisiMU JUIl BUPILICHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb. OCKIUIbKM IpEeIMETOM OOTOBOPEHHSI CTalOTh PI3HI KHUTTEBI CUTYyallli,
3MIIACHIOIOYH ColliajbHE PErYIIIOBaHHS 1i€l CUTYallii, OpUCT 3aydae CBil )KUTTEBHIA JOCBIJ, 3HAHHS
3 pI3HUX Tajiy3ed, 1HOAl CHEelialbHOro XapakTepy (TMCHXOJIOTis, NCUXOAHATITHKA, MEIUIINHA,
¢izionorig, eTHkKa TOIIO0), YOMY CHIPHUSAIOTh HOro BHCOKA €pyIOBaHICTh 1 IIUPOTa IHTEPECIB,
3araJbHUN KyJIbTYPHUH KPYyTo3ip.

TakuMm 4MHOM, KOMYHIKaTUBHA JIISTIBHICT IOPHUCTA — 1€ CKJIATHUN TPOAYKT BiIOOpaKEHHS
npodeciiHol  peaTbHOCTI B TMPOIECi PO3YMOBOI ISIBHOCTI, IO BHKJIMKAE HEOOXIAHICTH
(opMyBaHHS 1HIIOMOBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/I€HTIB-MalOyTHIX IOPUCTIB.
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POLITICAL DISCOURSE AND ITS SOCIOLINGUISTIC VARIABLES
Telychko Natalia, Lyubka Angelica

MOJIITUYHUI JUCKYPC TA HOTO COLIIOJIHIBICTUYHI BAPIALI{
Tennuko H. B., JIroOka Amxenika

The political discourse influences the audience not only with the help of linguistic and
stylistic means, but also with psychological ones. Various researchers point out these methods
within the context of different theories. H. Khazagerov states that psychological influence methods
should be pointed out within the structural division of a speech into the logos (deduction, induction,
definition), the pathos (threat, promise) and the ethos (approval, denial). O. Bahrii defines methods
of psychological influence on the recipient’s consciousness within the suggestive context:
identification and personality, simulated dialogue, using archetypes and providing positive and
negative examples. M. Sirivlja thinks that psychological means of the political discourse should be
analyzed on the basis of A. Maslow’s hierarchy of needs. In accordance with it, speakers try to
influence people’s physiological needs, safety needs, belongingness and love needs, esteem needs as
well as self-actualization needs. In addition, the role of jokes as a means of influence in political
discourse should not be underestimated. Humor is a means of creating favourable psychological
atmosphere, easing tension, humiliating an opponent, demonstration of superiority over other
people and phenomena, drawing and keeping the attention of the addressees. Still, it should be taken
into consideration that the analysis of the political discourse from the perspective of only one theory
cannot be complete. Thus, taking into consideration all the theories, means of psychological
influence should be defined. This will be the subject of our further research.

Keywords: political discourse, oratory, psychological influence, linguistic concept,
sociolinguistic variant.
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